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A marseillei királygyilkosság. 
Ujabb részletek Sándor szerb király megöléséről. - Ha a soflőr el 

Barthou életbenmarad. - A meégszerve- 

zett merénylet. - Az uj király. 

Duca és Dollfuss meggyilkolása után 

ujabb politikai gyilkosság döbbentette 

meg az egész kulturvilágot. Kedden 

délután 4 óra 10 pkor - amiről la- 

punk kiadóhivatala kirakatában kifűg- 

gesztett hirekkel tajékoztattuk a város 

közönségét - Marseilleben megölték 

Sándor jugoszláv királyt és Barthou 

külögyminisztert. 
A középeurópai dőöntő előtt 

Amint hetekkel ezelőtt már beharan- 

4ozta a világsajtó, Sándor szerb király októ- 

bDer T-ikére tervezte párisi látogatását. A 

fancia külpolitika tulajdonképpen csak Sán- 

dor király párizsi látogatása u án kezdhette 

volna meg alapvető munkáját Rómában s 

ugy tervezték, hogy Sándor királlyal legalább 

két hétig log a párizsi konferencia tartani. 

E konferenciától egész Közép-Európa sorsára 

jelentős eredményeket vártak. E látogatás 

akarta az utóbbi időkben elhidegülő francia- 

jugoszláv barátságot melegebbé és szilár- 

dabba tenni. Ennek megfelelő volt a nagy 

ünnepélyesség is, amellyel a szerb uralkodót 

Párisban körül akarták venni. 

A király hajója elé írancia hadihajók 

usztak s Marseille partvédő ágyui dörögve 

adtaksortüzet tiszteletére. Marseille városa 

zászlódiszbe öltözött, az utcákon és a kikő- 

tőben ujjongó tömeg tolongott, mely rivalgva 

tüntetett a szerb király s a írancia-jugoszláv 
barátság mellett. 

Alighogy a király partraszállt s meg- 
történtek a kölcsönös üdvözlések, beült 

Barthouval együtt az egyik autóba, amely 

mindjárt elindult a rendőrfőnökség palotája 

felé. 
Eldördül a lövés.. 

Amikor az autó körülbelül 50 métert 

haladt, egy magas növésü, középkoru, izmos 

ferii áttörte a rendőrkordont, az autóhoz 

ugrott, fellépett a sárhányóra és több lövést 

adott le a bennülőkre. A királyt négy golyó 

falálta és még az autón kiszenvedett. A kül- 

ügyminisztert a karján találta a golyó és 

operácio közben szivszelhüdés következtében 

meghalt. 

A megszervezett merénylet. 

Egyes verziók szerint a gyilkosságot 
tüntetés előzte meg. Mikor az autó a tőzsde 

palota előtti téren megjelent, zajos kiáltások 

hangzottak: „Vesszen Sándor király 1"Többen 

fütyültek is. Erre a tömeg piszegni kezdett, 

majd megtámadta a király elleni tüntetőket 
és szimpátia tüntetést rendezett a király 

mellett. Általános verekedés támadt. 

Ezt a pillanatot használta fel a me- 

rénylő és a megszakadt kordonon keresztül 

lövetű ismétlő pisztoly, illetve golyószoró 

revolver volt, a másikban pedig egy Maurer- 

féle ismétlő pisztoly. Először vaktában lövöl- 

dőzött, majd felugrott az autó lépcsőjére, 

balkezével meglogta az autó kilincsét, jobb 

kezével pedig nyoc-tiz lövét adott le az 

autóban ülőkre. Négy golyó hatolt Sándor 

király testebe, amelyek átlurták tüdejét és 

szivét. A solfőr hátranyult és félreütötte a 

merénylő kezét s emiatt érte az egyik golyó 

Barthout. 

hogy a merénylők alapos terv szerint ké- 

kormány, a 

szitették elő merényletüket s ők bérelték 

fel a király ellen tüntetőket, hog a rendőr- 

ség ligyelmét eltereljeék a készülő merény- 

letről. 

A merénylő személyazonossága. 

A merénylő Petrus Calomen jugoszláviai 

állampolgár, aki 1899 szept. 20-ikán szüle- 

tett Zágrábban. Foglalkozásra nézve keres- 

kedő és 1934 máj. 30-án Zágrábban kiálli- 
tott utlevelet találtak nála. 

A merénylet után a tömeg megrohanta, 

azonban ő a szájába irányitott lövéssel vég- 

zett magával. Megmotozáskor három revol- 

vert találtak a zsebében és azonkivül egy 

bombát is. 

Petrus Calomen balkarján a felbonco- 

lásakor koszoru által körülfont koponyát, 

alatta keresztbelektetett lábszárcsontokkal 

találtak tetoválva. Alatta a következő feli- 

rás volt: Szabadság, vagy halál. 
Az uj király. 

A szerb kormány proklamáciot intézett 

a jugoszláv néphez, amely közli, hogy az 

alkotmány értelmében Sándor király első- 

szülött fia, II. Péter névvel trónralépett. A 
hadsereg és a tengerészek le- 

tették a hüségesküt az uj királyra. A prokla- 

máció szerint Sándor király elutazása előtt 

a következő szavakkal bucsuzott: Örizzétek 

Jugoszláviát. A proklamáció felhivást intéz 

az egész nemzethez, őrködjek hittel és 

méltósággal a végrendelet fölőtt. 

A még 11 éves kis király helyett 16 

éves koráig egy 3 tagu régens-tanács veszi 

át a kormányzást. 

A világsajtó meg- 
döbbenéssel ir... 

Az olasz közvélemény nagy ifelhá- 

borodással vette tudomásul a marseillei 

merényletet. A Journale de Italia sze- 

rint az európai civilizáciot ujból vérrel 

piszkolták be. 
A angol sajtó nagy megdöbbenés- 

az uttestre szaladt. Mindkét kezében husz- 

A francia hatósagoknak az a feltevése, 

sel tárgyalja a merényletet. Elismeri 

Sándor király kiváló tulajdonságait, nem 

felejti el azonban megemliteni, hogy a 

jugoszláv királyság központositásával a 

célban és eszközökben hibát követett 

el. Az angol lapok cikkein Ferenc Fer- 

dinánd árnyéka vonul végig s nem mu- 

lasztják el megemliteni, hogy a marse- 

illei és szerajevói merénylet külső kő- 

rülményei nagyon hasonlitanak egy- 

máshoz. 
Ma temették Barthout. 

Barthou külügyminisztert ma te- 

mették, mely alkalommal Románia is, 

mint diszpolgárának, gyászt rendelt el. 

A közhivatalokban egész nap szűnetelt 

a munka, az iskolákban pedig a tanitas. 

Városunkban is gyászlobogókat len- 

getett a szél, a primaria épületere pe- 

dig kitüzték a román zászló mellé a 

francia és szerb lobogókat is. 

Sándor király holttestét vivő hajó 

A temetése csütörtökön lesz. 
tegnap éjjel futott be az olasz vizekre. 

Főszerkesztő: 

Dr. L Diénes Ödön 

Előkészületek 
a mezőgazdasági, ipari és 
tenyészállat kiállitásra. 

Az október 21-28 napjain rendezendő 
mezőgazdaságii ipari és tenyészállat kiállitás, 
valamint a vásár előkészületei rohamlépés- 
ben haladnak előre. Csak most látjuk, 
hogy milyen nagy szabásu jelentőségteljes 
megmozdulásnak igérkeznek akiállitás napjai, 
amelyeken nemcsak a mezőgazdaság felvo- 

nulását láthatja meg a nagyközönség, hanem 

a kézműipari, valamint a háziiparét is. E 

kiállitás, mint a háromszéki mezőgazdasági 
termelés, állattenyésztés és háziipar sereg- 
szemléje, áttekinthető képet nyujt ezek 

helyzetéről, fejlődéséről és igy a legjobb 
alkalom a gazdag választékbol való kényel- 

mes beszerzésre, általában a termelői körök- 

kel való gazdasági összeköttetések felvéte- 

lere. A mezőgazdasóg többi termelési ágai 

kisebb-nagyobb önalló kiállitási csoportok- 

ban fognak szerepelni. E csoportok közül 

emlitésre érdemesek a vetőmag és termény, 
a tejgazdasági, az élelmiszeripari, háziipari, 

méhészeti, gyümölcsészeti stb. kiállitások. A 

kiállitók és a kiállitást látogatói részére a 

CFR 500/0.-os kedvezményt biztesit. 

Mária kírályné legujabb könyve, 
mely mest jelent meg Londonban. 

(EE) Amikor Európa koronás asszonyainak 
legérdekesebbje, a költői tehetséggel megál- 

dott Carmen Sylva elköltözött az élők sorá- 
ból, a román trónon utódjaként más irónő 

követte: unokanővére, az angol hercegi 

családból származó Mária királyné. Amig az 

uralkodás gondjait megosztotta néhai Ferdi- 
nandkirállyal,ritkábbanjelentekmegkönyvei. 

Most azonban özvegysége idején inkább ráér 
irodalmi működést kifejteni. 

Mária királyné részlefesen megirla em- 

lékiratait, amelyek nemrég az amerikai Sa- 
turday Evening Postban jelentek meg. Az 

első kötet, amely a házasságkötésig tart, 

Londonban most jelent meg. Sokan kapva- 

kapnak majd a könyvön, mert szokatlan, 

hogy élő fejedelem-asszonyok kiadják emlék- 

irataikat. 
Mária királyaé memoárjának első kö- 

tete a gyerekkorát és baktiskorát öleli fel. 

Még bakiis volt, amikor 1893 ban nőül ment 

Ferdinand királyi herceghez, aki akkor a 

román trón várományosa volt. Gyermekko- 

rát az angliai Kent-grófságban levő Eastwell 

Park-kastélyban töltötte el. Apja, Altred 

edinburghi herceg, második fia volt Viktória 

angol királynőnek. Nehány évig mint tenge- 

lész, Malta-szigetén teljesített szolgálatot, 

ahová elvitte magával a családját. Később 

Szász.Coburg-Gotha uralkodó lett. Mária 

hercegnő édesanyja, II. Sándor orosz cár 

leánya volt. Tehát közeli rokonságban állt 

Európának majdnem valamennyi uralkodó 

családjával, ami kitünik abból, hogy könyvé- 

ben egymásután emlekezik meg fejedelmi 

nagyszüleiről, nagynénjeiről és nagybacsijai- 

ról. A királynő-nagymama (Viktória) az os- 

borni park utjain kocsikáztatja meg unoká- 

ját. A cári nagypapa volt a jobbágylelszaba- 

ditó II. Sándot, de az unoka erről nem vett 

tudomást, amikor a nagvapa Zarskoje Seln- 

ban csókkal küldi éjszakai pihenesre. „Sasa 

bácsi' (a későbbi III. Sándor cár) a kis- 

leány számára kedves és nagyon vidám nagy- 

bácsi volt. Már Vilmos kuzinnal, a 

nemet császárral kevésbé rokonszenvezett, 

ellenben nagyon kedvelte az angol kuzint, 

György herceget, a mostani angol királyt. 

Az elragadóan kedves kicsiny hercegnő (a 

fényképei után itélve nem is lehetett más) 

az európai fejedelmi családok tagiaiban nem
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látott mást, mint egyrészt szeretetreméltóan 
kedves, másrészt kinosan nem rokonszenves 
bácsikat és néniket. Hogy ezek az emberek 
hatalmas nemzeteket és ezek sorsát repre- 
zentálják, az nem nagyon jut kifejezésre a 
a könyvben. Talán fel sem tünt ez vásott 
hercegkisasszonykának. 

Noha Mária királynő könyvéből nem 
sokat tudunk Európa nemzeteiről, amelye- 
ket a mult század végén uralkodóik lassan, 
de vonzóan fényes ünnepségek között ve- 
zettek a biztos kataszírófa felé, az emlék- 
iratok nehány lapja mégis élénk reflektor- 
fényben mutat be néhány történelmi jelen- 
tőségű személyiséget. A vidám és csintalan 
hercegkisasszonynak fontosabb volt, hogy 
Berti bácsi eltréfált vele, mint az, hogy ké- 
sőbb mint VII. Edvárd angol király létre- 
hozta az entente-cordialet. Érdekes képet 

rajzol a nagymamáról, Victoria angol király- 
nőről, aki mindig királynő volt, merev és 
méltóságteljes és mint ilyen kiralynő, egyuttal 
urópa nagymamája is volt. Talán az egész 

könyvben ez a legérdekesebb és legélveze- 
tesebb rész. 

SPORTI. 
A mai nap. 

Eseményielen lesz a város mai sport élefe. Ma lett 
volna az őszi bajnoki mérkőzések első fordulója váro- 
sunkban az Sz.M.IE. és KSE. között. Ez a mérkőzés 
azonban az előbbiek kérésére elmaradt. Elmaradt ugyan- 
csak Stf.-Gheorghen a Kiinger kérésére a Mercur-Kiinger 
mérkőzés is. 

Mercur-Benecég 5.3 (5:1) 
A mult vasárnap szép számu érdeklődés mellett 

folyt le a Kantai-pályán a Mercur és Bene-cég mérkő- 
zése a fenti eredménnyel, Biró Antal volt. 

A város 1934 évi asztali 
tennis bajnoksága. 

F, hó 7-én a KSE rendezésében zajlottak le vá- 
rosunk asztali tennis bajnokságáérti küzdeimek. Szokat- 
lanul nagy mezőny induli, Kovacs Ödön, aki Bucuresti- 
ben is igen szép eredményt ért el, biztos fölénnyel nyerte 
a férfi egyéni bajnokságot. A női egyesben az idén isSi- 
pos Etelka lett a bajnok, habár Jakó Emilia komoly el- 
lenfélnek nyilvánult. 

Eredmények: Férfi egyes: Kovács Ödön KSE. 8 
nyert mérkőzéssel, vereség nélkül. II. Winternitz Ödön 

-KSE. ő nyert mérkőzéssel, jobb jálékaránnyal. 1II Kés- 
márky József KSE. 6 nyert mérkőzéssel. 

Női egyes: I. Sipos Eelka KSE, 7 nyert mérkő- 
zéssel, vereség nelkül, II. Jakó Emillia KSE. 6 nyert mér- 

ékőzéssel. III. Farkas Mária KSE. 5 nyeri mérkőzéssel 

FFérfi páros: I. Kovács Ödön-Winternitz Ö.(KSEJ II. Czintos László-Negustor I. (KSz), III. Késmárky E. 
Késmárky J. (KSE.) 

Női páros: I. Sipos E.-Farkas M. (KSE.) II. Jakó 
E.-(KSE.):Farkas Nusi (Mercur). E ponton kivül minden 
számban kizárólag csak a KSE. játékosai értek el he- 
lyezést. III. Siklódyné-Gábor D. KSE)J. - 

; Vegyes páros: I. Sipos E-Kovács Ö. (KSE II. 
Jakó E-Winternitz (KSE.) 1I. Brasoveana L.-Negustoru 
I. (KSEJ. 

Az egyéni számokban az I. és II., a páros szá- 
mokban az I. helyezettek a KSE. plakettjeit kapták. 

Félholdtól a kopjalákig. 
(Széteddin Sefket Bey versei. 
„Vasarnap" kiadása, Arad 1934. 

! Neve nem ismeretlen a közönség előtt, 
hisz a Székely Ujság állandó munkatársa, 
aki fiatal erejével, szépetlátó költőszemével 
igyekszik szebbnek láttatni a Napot. Szé- 
feddin, ha Amerikában élne, a legnagyobb 
szégyene volna, hogy „félvér." Pedig nem 
egyéb, mint a lira kristályában tündöklő ke- 
veréke két ős - ellenség - testvérnépnek. 
Aki ajkával és szivével magyar, aki verseit 
magyarul irja s nagyszerü nyelvtechnikáját 
a mi nyelvünkön csillogtatja. Aki bűnének 
érzi a történelem török handzsárjait s fél- 

holdtól bántott „gyaur" szivekre lirájából 
akar kötést rakni. Egész könyve ebben a 
nagy engesztelő-célban iíródott. 

".. Harcos ritmusok szárnyán érkezem 
a félholdtól a kopjafákig." 

Magáévá tesz minden török bünt s tő- 
rök ősének magyar őse ellen elkövetett min- 
den tettéért magát teszi felelőssé s ő akar 
érte bűnhődni. 

"...másfélszázad bűnéér 
kell most vezekelnem." 

Ez a hatalmas érzés vonul végig egész 
poetikáján, fütve Erdély lángoló szeretetével. 
Az „Erdélyi körut"-ban emelkedig ez a sze- 
retet a tetőfokra, gyors, robogó gépszörnye- 
teg tempójában mutatja Erdely filmjét, sze- 
retetét, székelyek beszéde csengő ezüstjét. 

"Egyszerű önvallomás"-a harcos elle- 
neknek valami misztikus fényben hattérként 
beállitott képében irott hit-fogadás. Itt is a 
történelem jeleneteire rezonál, hogy nagy 

földi tartózkodása alatt elegendő pénzzel 

ges foglalkozását és az utazás igazi célját. 

sunkban néhai id, Száva Dávid kereskedő- 

szeretetből csorduló verssel tegye jóvá a 
régi vérbünöket. 

Október 

13 

193 4. 
HIREK. 
- Időjárás okt. 7-13. E héten változó, hüvös, 

esős időjárás volt. Okt. 7-re vasárnapra virradó éjjel, 
este 11 órától reggelig, csendesen esett, de azután d. 
e. kiderült, ami kedd délelőttig tartott. Azóta végig bo- 
rult volt az ég és mindennap volt kevés eső. A noömer- 
seklet heti átlaga 13.8 C0 volt, legmelegebb volt 7-én 
d. u. 18.30, leghüvősebb 12-én, 10.7 Cs, Vasárnaptól csü- 
törtökig ÉK szél fujt, akkor É-i irányból, majd ÉNy. 
és a hét végén DNy irányt vett, de gyenge szelek voltak. 
A légsulymérő maximuma 8-án, 708.7 mm. minimuma 
13-án 700.4 mm. volt. Ma, szombaton d. e. is permetez 
az eső. 

- Kulturház-avatások a megyében. 
A mult vasárnap a megyében két helyen is 
volt kulturház-avatás. Turian (Torján) - 
amint megirluk a Ref. Nőszövetség és a 
Ref. Dalárda áldozatos, lelkes munkássága 
révén emeltek pompás kulturházat. Az ava- 
tóbeszédet D, Paál Lajos lelkész mondotta 
s a kulturház épitésének történetét Kádár 
Ernő lelkész ismertette. A dalárda Kovács 
Dezső kántor vezetésével jeligéjét enekelte. 
Az avatás után közebéd volt, melyen közel 
130-an vettek rész, köztük városunkból is 
igen sokan,. Az esti műsort tanc fejezte be 
Turócy Arpád urizenekarának nagyszerű 
muzsikája mellett. - Peteni-ben (Székely- 
petőfalva) szintén kulturházat avatott a falu 
szekely lakóssága. Itt a felavató beszédet 
Ujlaky János, az ismert költő-plebános mon- 
dotta, többször könnyeket csalva a lelkes 
halgatósága szemébe. Örömmel tőlt el 
székely-magyar falvak kulturális munkája, 
mert ezzel csak élniakarásukat akarják bi- 
zonyitani. 

- Mesgsziígoritják az utlevél beszer- 
zéset. Egy legirissebb rendelet ujabb ne- 
hézségeket állitott az utlevelek megszerzése 
elé. E rendelet értelmében az eddigi bizo- 
nyitványokon kivűül még a következő iratok 
beszerzése szükséges az utlevelek elnyeré- 
séhez: 1., Egy igazolvány a helyi hatósagtól, 
hogy a külföldre utazni szándékozó a kül- 

rendelkezik, 2, Bizonyitvány a helyi ható- 
ságtól, amely igazolja a kérelmező tényle- 

Tanulók, diákok csakis a belügyminiszterium 
előzetes jóváhagyásával kaphatnak utlevelet. 
Továbbá közli a rendelet, hogy ipar, föld és 
más munkások, akik kenyérkereseti célból 
akarnak külföldre utazni, azoknak a mun- 
kaügyi miniszterium engedélyét is be kell 
szerezniök. Sűrgös esetekben, ha az utazás 
célja pem munkaszerzés, akkoris szükséges 
a belügyminiszterium jóváhagyása. 

- HALÁLOZÁSOK. Száva Mártonke- 
reskedő 64 éves korában Sanmartin (Csik- 
szentmártouba) rövid betegeskedés után meg- 
halt. A megboldogult testvére volt váro- 

nek, igy rokonságba állott a Száva és Dávid 

Ezek a leghatalmasabb érzések köny- 
vében. Egyéb versei a már-már megtalált 
cél felé néznek, de egy lüktető fiatal vér 
heves tempójával. 

Szó-dinamikájával nagyszerüen tudja 
szuggerálni érzéseit s valósággal szavakba 
kóttázza a dolgok hatalmas dübörgését, hogy 
aztán lágyan énekeljen egy patak mellett, 
vagy csattanjon a hangja, ahogy a hangulat 
követeli. 

Poéntechnikája rendkivül gazdag s az 
utolsó sorok fokozott lendületével valóság- 
gal meglepetésszerűen tudja mondanivalóját 
a magasba lenditeni. Dávid Iván. 

Egyszerü strófák az erdélyi nőkről. 

Nekem a Város idegen és százszor 
idegenebbek kacér lenge női, 
ha látom őket elsiklani bálon 
s a szájír ruddal hosszan bibelődni. 
Vallom: hogy szebb az ős természet adta 
öröklött szépség minden kölcsön szépnél, 
melyet, mint különc piktor kénnyel másit 
s elad a nő a percek gyönyöréért. 
Gyökeres, ősi székely nő az anyám. 
Isten teremtő kedvének remeke, 
fehér, mint a havas, délceg mint akárpát, 
torz mása vagyok csak, árnyék gyermeke. 
Koronás szépséget tépte zivatar: 
bősz életgtondok s mint a székely hajnal 
legyőzhetetlen, ujjuló, fiatal. , 
Próbált fajtámnak bűüszke lányai, 

véttel kedden délelőtt volt. - Szerdára 

után meghalt városunkban Perdi 

a Tóth Ede fele házban az E 

családokkal, a felesége révén pedig Szs 
Kálmánné urnővel, A temetése nagy rén 

radólag 69 éves korában elhunyt városu, 
ban Incze János asztalos, akit csütörtök 
délután temettek. - Hosszas betegesked 

yUuama 
száros, akit mult vasárnap d. u. temetiet 
- Magyarósi Károly földbírtokos Cernai 
de sus-ban (Felsőcsernáton) 59 éves kora 
ban meghalt. - Özv. Horváth György, 
volt magyar-állami fogházőr özvegye elhuny 
városunkban. 

) Aranyért és ezüstért a legtőb 
bet fizet Klein Zsigmond ékszerész. 

- Egy érdekes jogeset. Nem rég ad. 
tunk hirt arról, hogy az igazságügyminisze, 
Covasna székhellyei uj közjegyzői állást léte sitett és erre dr. Jancsó Gábort nevezte 
A helybeli közjegyzők ugy az igazságügy. 
minisztert, mint dr. Jancsó Gábort a brasop. 
Itélő Táblánál beperelték az uj közjegyzői 
állás létesitésére és a dr. Jancsó Gábor ki. 
nevezésére vonatkozó miniszteri határozat meg. 
semmisitéséért. A brasov-i Tábla f. hó 11 én 
tárgyalta az ügyet és a felpereseket kerese. 
tükkel elutasitotta. 

- Október 31-ig be kell fizetni az 
autóadót, A pénzügyminisztérium az 1934 
október 1-i 193415 számu rendelet alapján 
gépjármüvek tulajdonosainak az autóadó ki. 
fizetesét 1934 október 31-ig engedélyezte 
Azok ellen, akik az adót ezen a hataridó, 
belül sem fizetik ki, meginditják az eljárást, 

) Mielőtt aranyát és ezüstjét 
eladná, érdeklődjék az árak iránt Klein 
Zsigmond ékszerésznél. 

- Három egyesület jubilál együtte. 
sen egy napon Sibiuban. Amint egy hoz. 
zánk érkezett meghivóból olvassuk, Sibiuban 
okt. 20-án es okt. 21-én- ünnepli meg a Ma, 
gyar Dal és Mükedvelő Társulat alapitásá 
nak 55, a Magyar Polgári Kör 50 eves és, 
Sport Egylet (N.SE) 25 eves évfordulóját 
Az együttes ünnepséget a sportegylet ü, 
npepi labdarugó mérkőzése zarja be. 

- ') ORVOSI HIR. Orvosi rendelőmet 
urópa szálloda 
r. Friedmann 

Ün. 

mellett megnyitottam. -D 
Sandor. 

Kisebb a termés Magyarors: Mint az Ujság cimű lap közi 2 rogyzágon. mivelésügyi miniszter most tette közzé az ez évi termés eredményt. E szerint Magyaror. szágon ez évben mindenféle gabonából sok. kal kevesebb termett, mint 1988 ban és pedig buza 9.487.000, rozs 4,274.000, zab 1,350.000 mmval kevesebb, mint az előző évben, Ez az itteni gabonaárakra is kihatással fog lenni mert több kivitelre lesz kilátás, 

ha látnának itt egy ünnep délelőtt a kényes korzón, borulna le a né százodokba plántált bájatok előtt. 
em láttak még itt ily tündér t. királyhágon tulról fotrón ömlena nete egy eltemetett világ szent tavasza: üde pompája, jövője, kelleme 

itt érzék játékszer, üzlet lett a nő. 
Nő, férfi: egyetlen hus - k 
nálunk,: sorsunk vára, oázis almáromol s öntudatos, dacos, halk szavu komoly s a női szépség nem kihivó céegér, de nincstelennek krőzu s adomány, melyugyragyog, mint nem-mullószívárvány gondvert erdélyi férfiak homlokán. 
Bőlcsőkre hajló fejük Mária fej, ecsetre méltó, átszellemült, csodás ködös jövővel küzdő apa szemnek egyetlen, biztató földi látomás, mert mindenünk a nő: a szive fészek kivert madárnak, Szentelt eledel keble teje s miadig simitó finom keze két könnyes barackvirág kehely. 
Bennük és általuk izmosul jövőnk: hogy vannak s hogy lesznek : égi biztatás nekünk. Drága asszonyaink sorsán 
életté teljesült a nő hivatás: 
a nő sors nem a maga kelletése, a henye érzék, gonddal mázolt festék: egy sors keresztjét fele részben vinni kélesöt dajkálva: asszonykötelesség. 
n ismerem ős fajtam minden lányát hivják Etelnek, hivják Máriának 

s áldom őket külön és mind egyenként, 
mert ismerem es áldom az anyámat. 

Széfeddin Sefket Bel
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.... 
---AKath, Otthon megnyitása. A- 
mint értesülünk, a Kath. Otthon meg- 
nyitása csinos uj helyiségében november 
4-én lesz. 

- Október 21-én lesz Soós Jó- 
zsei beiktatasa. Amint a Székely Uj- 
ság megirta, Soós Józsefet, a helybeli 
ret. egyházközség segédpapját a Doboli 
de jos (Aldoboly) reformátusainak gyü- 
lekezete rendes lelkészévé választotta. 
Az ifju papot uj parochiájába okt. 
21-én fogják ünnepiesen beiktatni. Vá- 
rosunkból fog a menet khiindulni s a 
megye székhelyén a Mikókollegium előtt 
már várja a falu presbiteriuma és ki- 
sérik Doboli de jos-ba, ahol a kálvinista 
templom megkonduló harangjai szólit- 
ják a hiveket uj pásztort höszönteni, 
meghallgatni az igét és elénekelni az 
ősi zsoltárt: Te benned biztunk eleitől 
fogva ... 

-Febr. 10-ikére marad az olasz- 
teleki huzás. Amint a Kovács-hirlap- 
irodával közlik, az olaszteleki sorsjegy 
huzását 1935 febr. 10-ikére halasztottak. 
-BUCSUZO. Özv. Róth Jenőné ezu- 

ton mond istenhozzádot Bresov-ba való köl- 
tözése alkalmával mindazoknak a jó isme- 
rősöknek és jóbarátoknak, akiktől az idő 
rövidségemiatt nem tudott elbucsuzni. Aldja 
meg az Isten mindnyájukat és tartsaák meg 
őt jó emlekezetükben. 

"Az Agrártakarék részvényesei és 
betétesei közbenjárására pár heti hala- 
dékot kapott magánegyezsége belfejezé- 
sére, miért is saját érdehükben cselek- 
szenek azok a betétesek, akik még nem 
irták alá az egyezséget, ha sietve fel 
használjáh ezt az utolsó alkalmat va- 
gyonuk megmentésére. A Tárgul-Sdácu- 
esc-i fiókintézet e tekintetben is kész- 
séggel áll mindenki rendelkezésére. 

- Ellenőrzik az adóiizetők nyugdiját. 
A pénzügyigazgatoság 06807 számu megke- 
resésével a következő lelhivás közzétetelére 
kérte fel lapunkat: Mindazok, akik a beli- 
zetett adójukról nem kaptak nyugtát és ez- 
zel kapcsolatosan sérelmük van, vagy 
jelentkezzenek személyesen vagy pedig 
eziránti panaszukat egy másolattai együtt 
adják be az Administratia de Incasari si 
Pláti hivatalhoz, Sft..-Gheorghe. 

") Uj varroda, Értesitem a m. tisztetl 
hölgyközönseget, hogy külföldi tanulmányaim 
belejeztevel Gen. Averescuut 11 sz. alatt 
női varrodát nyitottam. Biztositom üzlet- 
feleimet a legjobb muakáról szolid árak 
mellett. B. pártiogást kér tisztelettel : Fazakas 
Rózsika. 

- Helyszini szemlét tartanak a pénz- 
ügyi felügyelők. A pénzügyminiszter elren- 
delte, hogy a pénzügyi felügyelők a helyszinen 
győződjenek meg, hogy különböző videkeken 
milyen az adózó polgarok helyzete és hogy a 
pénzügyi hatóságok hogyan bannak az adó- 
fizetőkkel? A felügyelők rövidesen megkezdik 
kiszallásaikat. 

- Közhivatalt betöltő nyugdijasok 
nem kapnak nyugdijat. A penzügyminisz- 
ter szigoru rendetetet intézett a pénzügy- 
igazgatósághoz, amely szerint azok a nyug- 
dijasok, akik egyébkent közhivatalt töltenek 
be, nem kaphatnak nyugdijat. Azok a volt 
továbbszolgáló altiszteksem kaphatnaknyug- 
dijat, akiket az állam a 80.000 leus állami 
kötvénnyel vagy kisajátitott lölddel végkielé- 
gitett. A hadirokkantak és hadiözvegyek já- 
randóságaikat akkor isfizetik, ha azok egyéb- 
ként állami szolgálatban vannak. 

" Gyűümölcsiák, cserjék, diszbokrok 
közös beszerzése. Az Erdélyi Gazdasági 
Egylet az idén is közösen óhajtja beszerezni 
kedvezményes ár és fuvardij mellett a gazdák 
részére szükségelt gyümölcsfacsemetéket. Fel- 
hivja ezért az érdekelt gazdákat és kerttulaj. 
donosokat, hogy szükségletüket összeirni és 
az EGE. Cluj (Kolozsvaár, Attila u., 10) cimére 
beküldeni sziveskedjenek. 

- Muzeumunk az őszi hónapokban 
vasárnap d. u. 3-S óráig van nyitva és 

belépti dij nélkül megtekinthető, 

- Megjelent az Uj Cimbora legujabb 
száma s ujra mint a várva-várt vendég ko- 
pogtat be a magyar családokhoz. Mert az 
Uj Cimbora ma már elmaradhatatlan min- 
den olyan háznál, ahol a gyermekek egész- 
séges irányu nevelése a főcél. Örvendünk, 
hogy ez a kedves gyermekujság városunk- 
ban is mind nagyobb tért hódit és közked- 
veltté kezd vállni, miat régen Benedek apó 
Ena Ujságom-ja. A most megjelent Uj cimbora 
főbb tartalma: Apróságok, tarkaságok, László 
Marcella: Visszajönnek tavasszal a lecskék? 
(Vers), Józsa János: A rabonbánok, Bo- 
dorgány uram létrája, vagy mit talált kileg- 
ujabban a két kis gézenguz? (Képekkel), 
Teleki Dezső: Talpas és Barnabás kalandos 
utazása repülőgépen. A méhek és a hernyó 
(Dyk mese), Annuska álma stb. stb. Az Uj 
cimbora megrendelhető a KOVÁCS. 
hirlapirodában. 

S-Z-I-N-H-Á-Z. 
Előszó a mai sziínházi beszámolókhoz. 

A lerongyolódott, végtelenségig elszegé- 
nyedett erdélyi magyar szinház az, amit 
Battyánék külsőségekben adnak esténként a 
közönségnek. Mert nem lehet elhallcatoi azt, 
hogy ha ma a szinházban nincsenek nagyszerű 
revü diszletek s a görlök nem tucatszámra 
táncolnak a deszkán - az még nem „rossz" 
szinház és nem a tagok „szinészségének" 
eredménye - hanem szegénység. Mert tud- 
juk, vannak, akiknek a szinház a diszletek- 
ből s hatalmas statisztériából áll. Az ilye- 
neknek természetesen nincs inyére ez a 
tehetséges, fiatal, élniakaró társaság. De 
vajjon a szinpad a fontosabb, vagy az amit 
a szinész ad? Akinek diszlet kell vagon- 
számra, azzal nem vitázunk. Őket kielégiti 
a film korlátlan lehetőségeivel megrendezett 
léleknélküli vászonképei. Mi dicsérjük és 
szeretjük ezt a kis társulatot, minden egyes 
tagját külön és az operettfinálék tablójában 
együtt. 

Karsai Böske Daisy-je a Savoyvyban a 
féektelen jókedv, természetes, nem mű-tem- 
peramentum nagyszerüű forgószele. Ha ő 
megjelenik, megtelik az egész szinpad. Ő a 
szinház Írizsibors kisasszonya. Minden moz- 
dulata csupa ritmus, eleven élet. Volt olyan 
jó Daisy, mint a pestieké. Mert köny- 
nyebb jó szinésznek lenni hatalmas zene- 
kar, tökéletes berendezésü szinhaz, rendezőki 
kritikusok és szerzők Iigyelő szeme előtt, 
évente három négy szereppel kihuzva a sze- 
zont, mint minden este más alakban más 
egyéniséget, lelket játszani, az erdélyi színé- 
szek ezer napi gondjával a vállukon. 

Papp Ella szimpatikus, kellemes hangu 
primadonna, szép s amikor természetesen 
beszél, elsőrangu alakitásokat nyujt. 

Salgó Jenő valami nagy felszabadult- 
ságot hoz magával, érzékeltetni tudja nagy 
biztonságát, otthonossaágát s el tudja hitetni 
a nézővel, hogy nem ő van a szinpadért, 
hanem a deszka van azért, hogy ő azon 
játszon. 

Bihari Zoltán jöleső fiatalsága, könnyed 
játéka kellemesen hat s dicseretére válik, 
hogy nem csinál nagy szivdöglesztő mozdu- 
latokat, mint a videki bonvivantok szoktak. 

S a többiek. Kádár Anna forró Tango- 
litája, Hegedüs butfó alakjai mind kitünőek. 
Az egész együttes jókedvvel pótolja a kiálli- 
tás hiányait. 

Fiatalok, élénkek és élők. Ennél többet 
már nem nagyon nyujthat szinész. S ha 
világvárosok szinpadain „nagyszerübb", - 
mégsem hisszük el, hogy őszintébb, S ez a 
fontos. Iván. 

num 

Nyolc napos szinhazi évad. 
Sárga liliom. - Tabáni orgonak. - Helyet az ifju- 
ságnak. - Bál a Savovpban - Kék Duna. - Vad- 

virag. - Szerencsemalac, 

Szombaton, okt. 6-án kezdette meg 
Battyán Kálmán szintársulata városunkban 
nyolc napra terjedő őszi évadját. Bemutató 
előadásul Biró Lajos szinművéből Herceg és 
Zágon által irt, Sárga liliom operett ujdon- 
ságot adták félig telt ház előtt. Vasárnap 
este szinten operette ujdonság, Tabáni orgo- 
nák került szinre. Mindkét előadáson a 
primadonna Papp Ella csengő hangjával 
Hnom jatékával megnyerte a közönség tet- 
szését, Karsai Böske szubrette, temperamen 
tumos játékával és táncaival, eleven szinész: 
nőnek mutatkozott. Kádaár Anna, Bihari 
Zoltán, Salgó Jenő, Gencsi Imre, szintén jó 
erők. Földes Berta, Erőss Irén, Mátrai Rózsi, 

Derecskei Juci. Battyán Kálmán, Hegedűüs 
Miklós, Németh István régi ismerőse szinház- 
látogató közönségünknek, mindanynyian 
erőssédei a társulatnak és biztositékai az 
elvezetes előadásoknak. Mindkét operett 
közönsége sok tapssal adózott a főszerep- 
lőknek és a táncokat többször meguirázta. - 
Hétfőn este Fodor és Lakatos Helyet az 
ifjuságnak cimü kitünő vigjátékát majdnem 
üres ház előtt adták, pedig ugy a nagyszerű, 
mulatságos darab, mint az elsőrangu, ki- 
fogástalan előadás megérdemelte volna a 
telt házat. Az összes szereplőkről dicsérettel 
emlékezhetünk meg. Bihari Zoltán nemcsak 
mint énekes szinész, hanem e prózai darab- 
ban is (Boronkai György) kiváló tehetség- 
nek adta tanubizonyságát. Hegedüs (a bank- 
elnök) Erőss Irén (a leánya) Salgó Jenő (a 
titkár) Kádár Anna (a gépírónő) Gémesi 
Imre, (a vezérigazgató) továbbá a kisebb 
szerepekben Battyán, Németh és Juhász hoz- 
zájarultak az előadás magas nivójához és 
sikeréhez. - Kedden Ábrahám Pál szépze- 
néjű operettje: Bál a Savoyban került szinre 
elég nagy közönség előtt elvezetes előadás- 
ban. Bihari Zoltán (a margius) Pap Ella 
(a felesége), Karsai Böske (Daisy), Kádár 
Anna (Tangollitta). Salgó Jenő (Musztafa bey) 
Németh István (Celestin) Hegedüs (a komor- 
nyik) mindannyian tehetségük legjavát mu- 
tatták be. Kádár Anna táncát megujrázták, 
Pap Ella és Bihari is sok tapsot kaptak. 
- Szerdán, okt. 10. én Halász és Kristói Kék 
Duna cimű, Strauss melódiákból összeállitott 
operett ujdonság eléggé telt ház előtt ke- 
rült bemutatásra. Bihari Zoltán (Strauss) 
gyönyörű hangjával, nemkülönben partnere 
Papp Ella (Natasa) kellemes, erős szoprán- 
jával, szép játékukkal elragadták a kö- 
zönséget. Hegedüs nagyhercege kitünő ko- 
mikus alakitás volt, Salgó Jenő (Haslinger) 
Karsai Bőske (Juci) és Kádár Anna (a pri- 
madonna) szintén sok tapsot érdemeltek és 
kaptak. Csütörtökön ismét operett ujdon- 
ság, Andai-Eisemann darab: Vaduvirág került 
szinre nagy közönség előtt. Ugy a darab, 
mint az előadás megérdemelte a szép közön- 
séget. A cimszerepben (Éva) Karsai Böske 
elsőrangu alakitást nyujtott, táncaival ele- 
venségével, szimpatikus játékával nagyon 
megnyerte az általános tetszést. Kitünők 
voltak Battyán Kálmán (a zord apa) Bihari 
(dr. Ámon) Pap Ella (Mária) Hegedüs Miklós 
(a nagyapa) Földes Berta (a nagy- 
mama) Erőss Írén (a grólnő) és Saldó Jenő 
(Szabó Feri) alakitásaikban. Karsai Böske és 
Bihari Zoltán táncaikat meg kellett ismétel- 
niök és sok tansot kaptak a szép és már 
közismert dalokért is. Csak az igen rossz 
zongorán való zenekiséret rontja minden 
operett sikerét és a zenekar hiánya, ugy- 
szintén az hogy szinpadi diszlet sincs több 
a meglevő vigadói kuliszáknal. - Pénteken 
Jean Letraz Szetencsemalac ciímű zenés 
bohózata volt szinen, kevés közönség előtt, 
de e darab nem is érdemelt többet, noha a 
szereplők nagy igyekezettel, jol játsztak mind. 

SZINHÁZI MÜSOR. 

Ma, szombaton este 9 órakor: 
„Őméltósága soffőrje" operett ujdonság. 

Vasárnap délután 1/2 6 órakor: 
„Bál a Savoyban" általanos közkívá- 
natra olcsó helyárakkal. 

Hétfőn este 9 órakor: 
„Egy csók és más semmi" operett. 

Kedden este 9 órakor: 
„Tisztelt ház" operett ujdonság. Kar- 
say Böske, Erős Iren, Bihari Zoltán és 
Hegedüs Miklós jutalom játéka. 

Szerdán este 9 órakor: 
„Királyné rózsája" farkas Imre ope- 
rettje. Erzsébet kírályné legendás alake 
ját Földes Berta, Kádár Anna a német 
lányból magyará lett szubrette szere- 
szerepét kreálja. Nemere báró három- 
széki mulatós Kurta nemest Battyán 
Kálmán alakitja László Laci uriprimás 
zenekara kiséretével. Földes Berta, 
Kádár Anna esBattyan Kálmánbucsuja 
BUCSUELŐADÁSIiI 1 
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Pályázati hirdetmény. 
Cernatul desus-(Felsőcsernátoni) Fogy. 

Szövetkezet boltkezelői állásra 
paályázatot hirdet. Állás elfoglalandó f. 
év nov. 1-én. Feltételek igazgatoságnál 
megtekinthetők,
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A város hívatalos hírdetései 
Primária Com. Urb. Tárgul-Sácuesc 

No, 4041/1934. 

Publicatiune. 

Aducem la cunostintá publicá orf- 

dinui Ministerului de Ágriculturá si 

Domenii referitor laimpádurire custejar. 

Avand in vedere productia de 

ghindá abundentá din anul curent avánd 

in vedere cá stejarul fructificá numai 

la 4-8 ani, Ministerul ordoná tuturor 

proprietarilor de páduri sá inpádure- 

ascá chiar in toamná anului curent 

parchetele exploatate si neregenerate, 

cu stejar, infintánd pepincere proprii 

be suprafeje cát mai mari pentru a 

aváa la dispozitie puetii pentru impá- 

duri din anii viitori cand stejarii nu 

fructificá. 
Lámuriri asupra modului deimpá- 

durire va da Ocolui Silvic. 

Ne indeplinirea acestor obligatiuni, 

sileste Ministerul de 0 orpl orice ex- 

ploatári si de a retrage autorizatiunile 

de exploatare. 

Hirdetmény. 

Köztudomásra hozzuk a Földmi- 

velésügyi Mlinisztériumnak a cserefával 

való erdőlési rendeletét. 

Tekintettel az idei nagy makk-ter- 

mésre, tekintettel, hogy a makk csak 

4-8 évben egyszer terem bőségesen, 

a Miniszterium elrendeli, hogy minden 

erdőtulajdonos még ezen ősz folyamán 

erdősitse [be csemetefával a kitermelt 

és nem regenerált területeket és léte- 

sitsen minél nagyobb területü saját 

makk csemete kertet, hogy a jövő évek- 

ben eszközlendő ültetéseknél kéznél le- 

gyenek a csemeték. 

Felvilágositást az ültetési eljárásra 

az Erdőmérnökség ad. 

Ezen rendelet nem végrehajtása 

esetén a Miniszterium kénytelen lesz 

beszüntetni a kitermelési engedélyek 

kiadását és visszavonni a már kiadott 
engedélyeket. 

Tg.-Sácuesc, la 8. Oct. 1934. 
Presed. Com. Int: Secretar Gral 

ss. Corneliu Nastasi. ss. R. Cosma 

No. 4039/1934. 

Publicaliune. 

Primária orasului Tárgul-Sácuesc 
tine licitatie publicá oralá la 27. Oct. 

tomvrie 1934 ora 11 a. m. pentru vin- 

derea unui taur de 4 ani. 

Licitatia se va tinea in conformitate 

cu dispozitiunile art. 88-110 din L.CP. 
si in conformitate cu Normele Generale 
de Licitatii. 

Conditiunile de licitatie se pot ve- 
dea la primaria orasului in orasului in 
orele oficiale. 

Hirdetmény. 

Tg.-Sácuesc város primariája köz- 
hírré teszi, hogy 1934 október 27-én d. 
e. 11 órakor szóbeli nyilvános árverést 

tart egy 4 éves bika eladására. 

Az árverési feltételek a primárián 
megtekinthetők. 

Tg.-Sácuesc, la 6. Oct. 1934. 
Presed. Com. Int: Secretar Gral. 
(ss.) C. Nastasi. (ss.) R. Cosma, 

mlnethélnálaeta vi elhellnálhálk 

Köböző könyv 
kapható a Kovács-hirlapirodában. 

. Ára ó leu. .. 

Székely Ulsát 

Olcsóbb sorsjegyárak, 

November 15 = 
az uj sorsjáték első huzási napja 

nagyobb nyerési esély! 

170.000 sorsjegy, 56.000 nyeremény, 282.000.000 L. összegben! 

Kérje az uj játéktervet és vásároljon azonnal egy nyerősorsjegyet! 

A vegyes sorsjátékban már 1/4 sorsjeggyel is teljes egy milliót nyerhet! 

Sorsjegyek kaphatók: a KOVÁCS-hirlapirodában és 
Miklós Balázs bankigazgatónál. 

SZERKESZTŐI ÜZENEIEK. 
Dunántuli előfizető. Meleghangu sorait, hogy 

mások is olvassák, szóról-szora itt adjuk: Jól esik olvasni 

otthoni hireket és együttérezni és fájlalni a mult időket. 

Bizony már egyetlen hajamszála sincs, amely nem hófehér 

s ezek is ritkulnak. Gyakran vagyok gondolatban ott, 

ahol i1 évet töltöttem el a gondatlan gyermek s a leg- 

szebb ifjukorból. A Perkőtől Bálványosig, a Nagy Ferenc- 

malmától a Fortyogóig, az Akasztólfa dombig, az őreg 

füzlákra, az érettségire, a kerthelyiségekre, a kiskorcs- 

málra, az azok között fekvő minden tárgyra, az 

éjjeli zenékre, ugy emlékszem, mintha csak a tegnap 

hagytam volna el őket. Emlékemben még fiatalok a paj- 

tásaim, vagy még meglett emberek a jóbaratok és isme- 

tősök. Fiatalok a lányok, gyermekek, kiknek neveít az 

ujságból olvasom s nem tudom elképzelni, hogy milye- 

nek most. Látom a hetivásárt, a sétatéri estélyeket, 

hallom a nagy templom harangja szavát s könnyek gyül- 

nek a szemembe hetenként minden kedden, mikor az 

ujság megérkezik. Isten áldja meg Mindnyájukat! 

F. B. Ghimes. Junius 6-ikán irott sorait szept. 

28-ikán kaptuk. Szóval 3 és fél hónap alatt végre cél- 

hoz érkezett. A hirdetések azonban mar nem voltak idő- 

szerüűek. Az ujabb küldemény már pontosabban érkezett. 
Köszönet és üdvözlet. 

B. M. Oradea. A hiányzó számot postáztuk. Más- 

kor is szívesen teljesitjük megkeresését. Üdvözlet. 

B. E. Floresti. Az előfizetést hálásan nyugtázzuk. 
Báráti üdvözlet és kézszoritás. 

mi min m a r 

A Kovács-hírlapiroda közli 
mm 

nmiyánanuilátumi 

az olvasóközönséggel, hogy a 
m 

Rádió Ujság 
ujból való szabad terjesztését a Minisz- 
terelnökségi sajtóosztály lk alatt 

engedélyezte és ezujból kapható, Ara5 leu. 

Fentebbi szám alatt engedélyeztetetett a 

Halló 
ciímüű uj budapesti hetilap, mely 64 olda- 
lon jelenik meg mély nyomasban, teljes 

rádió-műsort tartalmaz, ezenkívül szinház 

és ülm beszámolót. Ennek a szép lapnak 
az ára 4leu lesz. 

Fentieken kivül még engedélyezték az 
m é 

Esti Kurir 
budapesti napilap terjesztését, Ára 5leu. 
Ezcsaknehánynapmulva kerül iorgalomba 

Szintén érdemes tudni, hogy 

a közkedveltségnek ördendő 

Világvárosi Regényekből 
ezentul hetenként 2 szám jelenik meg 

KAPHATÓK a főtéren özv. Kovácsné 
ujságelárusitó bódéjában. 

aml kmuómnsöstnnanil 
.m 

osztályu 

téli szalámi 
Auaá Leu 80 

Finom csemege szalonnák, 
„sajtok 

tea-vaj - és naponta iriss fölvágottak 

jégen hütve 
kaphatók 

CLOOS és KUNA hentes-üzletében. 
zanupapgssuppusumt 

zgsa -MINEKVA- ayomds (Targul-Söeuose 1934. 

JÓMINŐSÉGÜ 

BÁNÁTI 

LISZI 
kapható 

VERESS GERŐ 
liszt e terményraktárában. 

öö 

Nem ujság, 
hogy a legnagyobb választék a leg- 
olcsóbb napi árban nálunk kapható az 
összes szakmánkba vagó cikkekben. 

nemes márkáju Kölni viíz, 
eredeti csomag és kimért. (Molnár- 
Mosar, D'Argy, Lady stb.) Minden 
toalet cikk: 

Zseblámpak és elemek (mindig íriss) 
Ping-Pong labdák és ütők. : 
Villanyégők legjobb márkák. 
Retikülők, 40 leutól. 
Kofferek. - Sósborszesz. 
Denaturáltszesz raktar. 

illatszerész. 
Kovács Árpád Főtér, Vasut-utca sarok. 

A MOZI MÜSORA: 
Okt. 20.21-22-én, szombaton, vasárnap 

és hétfőn este pontosan 1/2 9 órakor 

Élve hozzátok őket haza. 
Frank Buch expediciójának csodálatos 

felvetelei a maláji dzsungelek életéről. 

NÉZZE MEG: 
a 10 m. hosszu óriáskigyó halálos küz- 

delmét a királytigrissel, 
a fehete párducot, a dzsungel kalózát, 

amint egy óriási krokodilus fogai között 
vergődik, 

emberevőmacskáktámadását egy benn- 
szűlött falu ellen... 

a feldühödött elefántcsordát, amelytől 
elvették az elefántbabyt... 

a legritkább hüllőnek, az oriásgyiknak 
az elfogását. 

Okt. 24.25-én, szerdán és csütörtökön 
este pontosan 1/29 órakor 

Az ördög címborája 

bravuros filmje. 

Minden vasárnap íriss Hiradó. 

A közönseget felkéri a mozivezetőség. 

hogy a kezdésnél pontos időben megjelenni 

sziveskedjenek. 
t 

.. 

Stan és Pan, a komédiáskirályok uj 

Félévr 

Negye 
Egy h 
Külföldr 
Hirdet 

díjs 


